
Comunicazione destinata agli utilizzatori comunitari di sostanze controllate autorizzate per usi
essenziali nella Comunità nel 2003, ai sensi del regolamento (CE) n. 2037/2000 del Parlamento

europeo e del Consiglio sulle sostanze che riducono lo strato di ozono (1)

(2002/C 193/07)

La presente comunicazione riguarda le seguenti sostanze:

— clorofluorocarburi (CFC) 11, 12, 113, 114 e 115,

— altri clorofluorocarburi completamente alogenati,

— tetracloruro di carbonio,

— halon,

— 1,1,1-tricoloroetano,

— idrobromofluorocarburi (HBFC).

La presente comunicazione è destinata alle imprese che inten-
dono:

1. impiegare le suddette sostanze nell'ambito della Comunità
per la fabbricazione di inalatori-dosatori,

2. acquistare le suddette sostanze direttamente da un produt-
tore o importarle nella Comunità per attività di laboratorio
e di analisi.

Le sostanze controllate per usi essenziali possono essere pro-
dotte nella Comunità o, se necessario, importate da fonti
esterne alla Comunità.

La decisione IV/25, adottata dalle parti del protocollo di Mon-
treal relativo alle sostanze che riducono lo strato di ozono, ha
stabilito i criteri e la procedura per determinare gli «usi essen-
ziali» per i quali la produzione e il consumo potranno essere
proseguiti dopo la scadenza del calendario di eliminazione
progressiva.

L'articolo 3, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 2037/2000,
modificato dal regolamento (CE) n. 2038/2000, stabilisce la
necessità di determinare le quantità di sostanze controllate de-
stinate ad usi essenziali che possono essere autorizzate nella
Comunità nel 2003, conformemente alla decisione IV/25 delle
parti del protocollo di Montreal.

La decisione XI/14 adottata dalle parti del protocollo di Mon-
treal autorizza i livelli di produzione e di consumo necessari
per soddisfare gli usi essenziali di CFC destinati agli inalatori-
dosatori per la cura dell'asma e delle broncopneumopatie
ostruttive croniche. Per la produzione nella Comunità europea
di inalatori-dosatori nel 2003, la quantità di CFC 11, 12, 113 e
114 autorizzata dalle parti è di 2 579 000 kg (duemilionicin-
quecentosettantanovemila).

Ai sensi della decisione VI/9 adottata dalle parti del protocollo
di Montreal, la purezza delle sostanze controllate destinate ad
essere utilizzate in laboratorio deve essere almeno del 99 % per
l'1.1.1-tricloroetano e del 99,5 % per i CFC e il tetracloruro di
carbonio.

La procedura per stabilire le quantità di sostanze controllate
destinate agli usi essenziali di cui sopra ai sensi del regola-
mento (CE) n. 2037/2000 e del regolamento (CE) n.
2038/2000 è la seguente:

1. Le imprese che non sono in possesso di un contingente per
il 2002 e che desiderano richiedere alla Commissione un
contingente per usi essenziali per il periodo compreso tra il
1o gennaio 2003 e il 31 dicembre 2003, devono contattare
la Commissione entro un mese dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione al seguente indirizzo:

Protezione dello strato di ozono
Commissione europea
Direzione generale dell'Ambiente
Unità ENV.E.1 — Cambiamento climatico
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 299 87 64
E-mail: env-ods@cec.eu.int

2. Le richieste di licenza per usi essenziali possono essere pre-
sentate da tutti gli utilizzatori delle sostanze elencate all'ini-
zio della presente comunicazione e destinate agli inalatori-
dosatori o agli usi di laboratorio. Nel caso dei CFC per gli
inalatori-dosatori, ciascun richiedente deve fornire le infor-
mazioni richieste sul foglio elettronico che può richiedere
alla Commissione. Per gli usi di laboratorio, ciascun richie-
dente deve fornire le informazioni richieste sul foglio elet-
tronico che trova nel sito web.

Una copia della richiesta deve essere inviata anche
all'autorità competente dello Stato membro interessato
(cfr. allegato per gli indirizzi).

3. Soltanto le richieste pervenute entro il 6 settembre 2002
saranno valutate dalla Commissione conformemente alla
procedura stabilita all'articolo 18 del regolamento (CE) n.
2037/2000.

4. In base alla suddetta procedura, la Commissione notificherà
tramite una decisione le quantità di sostanze controllate per
il 2003 agli utilizzatori comunitari che le destinano ad un
uso per il quale la produzione e l'importazione saranno
autorizzate.
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5. In seguito la Commissione assegnerà i contingenti a tali
utilizzatori, notificando loro l'uso per il quale la licenza è
stata concessa, nonché la sostanza autorizzata e la quantità
concessa.

6. Gli utilizzatori titolari per il 2003 di un contingente per usi
essenziali di una sostanza controllata possono presentare

una richiesta a un produttore comunitario o, se necessario,
chiedere una licenza di importazione alla Commissione per
una sostanza controllata fino al limite autorizzato per il loro
contingente. Il produttore potrà essere autorizzato dall'auto-
rità competente dello Stato membro in cui opera a produrre
la quantità di sostanza controllata indicata nella licenza.
L'autorità competente dello Stato membro informa prelimi-
narmente la Commissione delle autorizzazioni che saranno
rilasciate.
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